
Instruções de 
Instalação e
Guia de Usuário

Leia o manual com atenção antes da instalação e uso. A 
instalação do seu novo abridor de porta deve ser realizada 
por pessoa tecnicamente qualificada ou licenciada. A 
tentativa de instalar ou reparar o abridor de porta sem 
qualificação técnica adequada pode resultar em ferimentos 
pessoais graves, morte e/ou danos materiais.

AVISO

UPPER 600 UPPER 1000 UPPER 1200

Automatismo para
Puertas de Garaje

Instrucciones
de Instalación y
Guía de Usuario

Lea atentamente el manual antes de la instalación y el
uso. La instalación de su nuevo automatismo para
puerta debe ser realizada por una persona
técnicamente cualificada o autorizada. Intentar instalar
o reparar el automatismo sin la cualificación técnica
adecuada puede provocar lesiones personales graves,
muerte y/o daños materiales.

AVISO

UPPER 600 UPPER 1000 UPPER 1200

Automatismo para
Puertas de Garaje
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Recomendações Importantes de Segurança

O novo GDO (Abre-portas de Garagem) foi 
projetado profissionalmente com base nas ideias 
de design mais recentes. A instalação e 
configuração deste GDO são extremamente 
fáceis. Ele possui funções completas, 
proporcionando aos usuários uma experiência de 
instalação relaxante e feliz.

Avisos de Segurança

Aviso: É muito importante ler estes avisos de 
segurança e seguir todas as instruções antes da 
instalação. Caso contrário, pode causar sérios 
danos pessoais e/ou perdas materiais. Guarde 
estas instruções.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a 
partir dos 8 anos de idade e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que tenham recebido 
supervisão ou instruções sobre o uso do aparelho 
de forma segura e entendam os riscos envolvidos. 
Crianças não devem brincar com o aparelho ou 
seus controles, incluindo transmissores. 
Mantenha os transmissores fora do alcance das 
crianças. A limpeza e a manutenção do usuário 
não devem ser feitas por crianças sem supervisão.

Recomendamos fortemente a instalação de uma 
fotocélula para aumentar a proteção e segurança 
psicológica.

Antes de instalar a unidade, remova todas as 
cordas ou correntes desnecessárias e desative 
qualquer equipamento, como fechaduras, que não 
seja necessário para operação motorizada. 
Verifique se a porta está em boas condições 
mecânicas, corretamente balanceada e abre e 
fecha adequadamente.

Nível de pressão sonora de emissão ponderada A 
do acionamento LpA ≤ 70 dB(A).
O operador não deve ser utilizado em portas sem 
trava de segurança.

Instale o membro atuante para a liberação 
manual a uma altura inferior a 1,8 m. Se removível, 
o membro atuante deve ser armazenado nas 
proximidades diretas da porta.
Instale qualquer controle fixo a uma altura de pelo 
menos 1,5 m e em local visível à porta, mas 
afastado de partes móveis.

O interruptor de parede ou transmissor de parede 
deve ser instalado fora do alcance das crianças.

Fixe permanentemente os rótulos de advertência 
contra aprisionamento em um local proeminente 
ou próximo a quaisquer controles fixos.

Fixe permanentemente o rótulo relativo à 
liberação manual adjacente ao seu membro 
atuante.

Após a instalação, certifique-se de que o 
mecanismo esteja devidamente ajustado e que o 
acionamento reverta ou que o objeto possa ser 
liberado quando a porta entrar em contato com 
um objeto de 50 mm de altura colocado no chão. 
Garanta que partes da porta não se estendam 
sobre calçadas ou estradas públicas.
Consulte as páginas 4-8 para informações sobre 
como ajustar a porta e o acionamento.

Conecte o GDO a um circuito de 230-240V, e 
fixe-o no local requerido por uma pessoa 
profissional.

AVISO: O acionamento deve ser desconectado de 
sua fonte de energia durante a limpeza, 
manutenção e quando substituir peças.
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Recomendaciones Importantes de Seguridad

El nuevo GDO (abrepuertas de garaje) ha sido
diseñado profesionalmente conforme a los
conceptos de diseño más recientes. La instalación
y configuración de este GDO son extremadamente
sencillas. Dispone de funciones completas,
proporcionando a los usuarios una experiencia de
instalación cómoda y satisfactoria.

Avisos de Seguridad

Aviso: Es muy importante leer estos avisos de
seguridad y seguir todas las instrucciones antes
de la instalación. De lo contrario, pueden
producirse lesiones personales graves y/o daños
materiales. Conserve estas instrucciones.

Este aparato puede ser utilizado por niños a
partir de 8 años y por personas con
capacidades físicas, sensoriales o mentales
reducidas, o con falta de experiencia y
conocimientos, siempre que hayan recibido
supervisión o instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y comprendan los riesgos
existentes. Los niños no deben jugar con el
aparato ni con sus controles, incluidos los
emisores. Mantenga los emisores fuera del
alcance de los niños. La limpieza y el
mantenimiento por parte del usuario no deben
ser realizados por niños sin supervisión.

Recomendamos encarecidamente la
instalación de una fotocélula para aumentar la
protección y la seguridad.

Antes de instalar la unidad, retire todas las
cuerdas o cadenas innecesarias y desactive
cualquier equipo, como cerraduras, que no sea
necesario para el funcionamiento motorizado.
Compruebe que la puerta se encuentre en
buenas condiciones mecánicas, correctamente
equilibrada y que abra y cierre adecuadamente.

Nivel de presión sonora de emisión ponderada
A del accionamiento LpA <= 70 dB(A). El
operador no debe utilizarse en puertas sin
bloqueo de seguridad.

Instale el elemento de accionamiento para la
liberación manual a una altura inferior a 1,8 m.
Si es desmontable, debe guardarse en las
proximidades directas de la puerta. Instale
cualquier control fijo a una altura mínima de
1,5 m y en un lugar visible desde la puerta,
pero alejado de las partes móviles.

El interruptor de pared o el emisor de pared
debe instalarse fuera del alcance de los niños.

Fije de forma permanente las etiquetas de
advertencia contra atrapamiento en un lugar
visible o cerca de cualquier control fijo.

Fije de forma permanente la etiqueta relativa a
la liberación manual junto a su elemento de
accionamiento.

Después de la instalación, asegúrese de que el
mecanismo esté debidamente ajustado y que el
accionamiento invierta el movimiento o que el
objeto pueda liberarse cuando la puerta entre en
contacto con un objeto de 50 mm de altura
colocado en el suelo. Asegúrese de que ninguna
parte de la puerta sobresalga sobre aceras o
vías públicas. Consulte las páginas 4-8 para
obtener información sobre cómo ajustar la
puerta y el accionamiento.

Conecte el GDO a un circuito de 230-240 V y
fíjelo en el lugar requerido mediante una
persona profesional.

AVISO: El accionamiento debe desconectarse de
su fuente de alimentación durante la limpieza, el
mantenimiento y al sustituir piezas.
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Produtos elétricos não devem ser descartados 
com o lixo doméstico. Por favor, recicle onde 
existirem instalações para tal. Consulte a sua 
autoridade local ou retalhista para 
aconselhamento sobre reciclagem.

Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve 
ser substituído pelo fabricante, seu agente de 
serviço ou pessoas igualmente qualificadas, a fim 
de evitar um perigo.

Observe a porta em movimento e mantenha as 
pessoas afastadas até que a porta esteja 
completamente aberta ou fechada.

Tenha cuidado ao operar a libertação manual, pois 
uma porta aberta pode cair rapidamente devido a 
molas fracas ou quebradas, ou por estar 
desequilibrada.

Verifique frequentemente a condição da porta, 
especialmente o cabo, a mola, os componentes 
que se conectam com a parede. Não use a porta 
se esta não estiver reparada ou ajustada, pois 
pode haver ferimentos devido a instalação 
imprópria ou mau equilíbrio. Se os componentes 
da porta estiverem sob extrema pressão, não faça 
a reparação por conta própria, se necessário, 
chame um serviço autorizado.

Verifique mensalmente se a unidade reverte ou o 
objeto pode ser libertado quando a porta tocar 
num objeto com 50 mm de altura colocado no 
chão.

A unidade não deve ser usada com uma porta que 
incorpora uma porta pequena (a menos que a 
unidade não possa ser operada com a porta 
pequena não colocada na posição segura).
Se aplicável, a unidade não deve ser usada com 
portas que tenham aberturas superiores a 50 mm 
de diâmetro ou que tenham bordas ou partes 
salientes nas quais uma pessoa possa agarrar-se 
ou ficar em pé.

Não abra/feche a porta quando pessoas 
estiverem perto dela. Mantenha as crianças 
afastadas da porta em movimento. Caso 
contrário, pode causar lesões pessoais graves 
e/ou perdas materiais.

Para manter a unidade longe da chuva, não a 
exponha ao ar livre. Não coloque a unidade na 
água, não borrife água na unidade, mantenha a 
unidade afastada de qualquer outro dispositivo 
com água.

Para garantir que a unidade possa detetar 
obstáculos sob a porta, a porta deve pressionar o 
obstáculo. Assim, pode causar ferimentos ou 
danos ao obstáculo, porta ou pessoa.

Se o circuito estiver danificado, é necessário um 
profissional para fazer o reparo.

Certifique-se de que a porta da garagem está 
totalmente aberta e parada antes de passar por 
ela. Certifique-se de que a porta da garagem está 
totalmente fechada e parada antes de sair.

O dispositivo destina-se à abertura e fecho de 
portas de garagem basculantes e seccionais no 
setor privado.

Para 600N, é o melhor para portas com menos de 
10m2, 100kg.
Para 800N, é o melhor para portas com menos de 
12m2, 120kg.
Para 1000N, é o melhor para portas com menos 
de 14m2, 140kg. Para 1200N, é o melhor para 
portas com menos de 16m2, 160kg. Para 1500N, é 
o melhor para portas com menos de 18m2, 180kg.

O dispositivo não é destinado ao uso comercial, 
mas apenas para uso em portas de garagem 
privadas adequadas para uma única residência.

O dispositivo é instalado no interior e a máx. 2,5m 
de distância da porta e mín. 0,5m de distância do 
teto da garagem. Consulte as instruções de 
instalação para mais detalhes. Qualquer uso 
impróprio da unidade pode aumentar o risco de 
acidentes.
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Los productos eléctricos no deben desecharse
con la basura doméstica. Recicle en las
instalaciones habilitadas para ello. Consulte a
su autoridad local o distribuidor para obtener
asesoramiento sobre reciclaje.

Si el cable de alimentación está dañado, debe
ser sustituido por el fabricante, su servicio
técnico o personas igualmente cualificadas, a
fin de evitar riesgos.

Observe la puerta en movimiento y mantenga
a las personas alejadas hasta que la puerta
esté completamente abierta o cerrada.

Tenga cuidado al accionar la liberación
manual, ya que una puerta abierta puede caer
rápidamente debido a muelles débiles o rotos,
o por estar desequilibrada.

Compruebe con frecuencia el estado de la
puerta, especialmente el cable, el muelle y los
componentes que se fijan a la pared. No utilice
la puerta si no está reparada o ajustada, ya que
podrían producirse lesiones debido a una
instalación incorrecta o a un mal equilibrado. Si
los componentes de la puerta están sometidos a
una presión extrema, no realice la reparación
por su cuenta; si es necesario, contacte con un
servicio autorizado.

Compruebe mensualmente que la unidad
invierte el movimiento o que el objeto puede
liberarse cuando la puerta toca un objeto de
50 mm de altura colocado en el suelo.

La unidad no debe utilizarse con una puerta
que incorpore una puerta peatonal, salvo que
la unidad no pueda funcionar cuando dicha
puerta no esté en posición segura. Si procede,
la unidad no debe utilizarse con puertas que
tengan aberturas superiores a 50 mm de
diámetro o bordes o partes salientes a los que
una persona pueda agarrarse o sobre los que
pueda subirse.

No abra/cierre la puerta cuando haya personas
cerca. Mantenga a los niños alejados de la
puerta en movimiento. De lo contrario, pueden
producirse lesiones personales graves y/o
daños materiales.

Para mantener la unidad protegida de la lluvia,
no la exponga al exterior. No coloque la unidad
en el agua, no la rocíe con agua y manténgala
alejada de cualquier otro dispositivo con agua.

Para garantizar que la unidad pueda detectar
obstáculos debajo de la puerta, la puerta debe
presionar el obstáculo. Esto puede causar lesiones
o daños al obstáculo, a la puerta o a la persona.

Si el circuito está dañado, es necesario que la
reparación sea realizada por un profesional.

Asegúrese de que la puerta del garaje esté
totalmente abierta y detenida antes de pasar por
ella. Asegúrese de que la puerta del garaje esté
totalmente cerrada y detenida antes de salir.

El dispositivo está destinado a la apertura y
cierre de puertas de garaje basculantes y
seccionales en el sector privado.

Para 600N, es adecuado para puertas de
menos de 10m2, 100kg. Para 800N, es
adecuado para puertas de menos de 12m2,
120kg. Para 1000N, es adecuado para puertas
de menos de 14m2, 140kg. Para 1200N, es
adecuado para puertas de menos de 16m2,
160kg. Para 1500N, es adecuado para puertas
de menos de 18m2, 180kg.

El dispositivo no está destinado al uso comercial,
sino únicamente al uso en puertas de garaje
privadas adecuadas para una vivienda individual.

El dispositivo se instala en el interior, a una
distancia máxima de 2,5 m de la puerta y
mínima de 0,5 m del techo del garaje. Consulte
las instrucciones de instalación para más
detalles. Cualquier uso indebido de la unidad
puede aumentar el riesgo de accidentes.
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Introdução às 
Funções Básicas
Arranque Suave, Paragem Suave
Minimiza a carga de arranque no autamatismo 
de garagem e na própria porta.

Reversão Automática
Durante a abertura caso a porta encontre um 
obstáculo irá parar de imediato. Durante o 
fecho caso aconteça o mesmo, ira parar e 
reverter 30cm.

Auto-Aprendizagem de Força Dinâmica
Garante que o motor do portão de garagem 
funcione de forma estável apesar das variações 
de resistência da porta devido a variações 
sazonais.

Força de Reversão Automática Ajustável
Com uma vasta gama, sensível e fiável.

Detecção de Sobrecarga
A porta irá reverter mais de 15 cm 
automaticamente se estiver sobrecarregada ao 
fechar e irá parar se estiver sobrecarregada ao 
abrir.

Proteção contra Alta/Baixa Tensão
O processo não executará nenhuma ação de 
abertura ou fecho quando a tensão estiver 
muito baixa ou muito alta, evitando danos no 
painel da porta e no controlador.

Transmissor de Código Rotativo
Com milhões de códigos, não haverá 
coincidência de códigos ou códigos pirateados.

Função de Fecho Automático

Função de Bloqueio Remoto

Função de Abertura Parcial

Modo Férias

Função de Abertura Parcial

Modo Férias

Modo de Abertura de Porta

Modo de Luz Colorida
Implica ligação de luzes (não incluídas).

Terminal de Saída de Bateria de Reserva

Terminal de Saída do Interrupetor de Parede

Terminal de Saída de Fotocélulas

Termimal de Saída de Protecção Porta-Homem

Terminal de Saída para Receptor Externo
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Introducción a las
Funciones Básicas

Arranque suave, parada suave Minimiza la
carga de arranque en el automatismo de
garaje y en la propia puerta.

Inversión automática Durante la apertura,
si la puerta encuentra un obstáculo, se
detendrá inmediatamente. Durante el
cierre, si ocurre lo mismo, se detendrá e
invertirá 30 cm.

Autoaprendizaje de fuerza dinámica
Garantiza que el motor de la puerta de
garaje funcione de forma estable pese a las
variaciones de resistencia de la puerta
debido a cambios estacionales.

Fuerza de inversión automática ajustable
Con amplio rango, sensible y fiable.

Detección de sobrecarga La puerta
invertirá automáticamente más de 15
cm si está sobrecargada al cerrar y se
detendrá si está sobrecargada al abrir.

Protección contra alta/baja tensión El proceso
no ejecutará ninguna acción de apertura o
cierre cuando la tensión sea demasiado baja o
demasiado alta, evitando daños en el panel de
la puerta y en el controlador.

Emisor de código rolling Con millones de
códigos, no habrá coincidencia de códigos
ni códigos copiados.

Función de cierre automático

Función de bloqueo remoto

Función de apertura parcial

Modo vacaciones

Función de apertura parcial

Modo vacaciones

Modo de apertura de puerta

Modo de luz de colores Requiere
conexión de luces (no incluidas).

Terminal de salida de batería de reserva

Terminal de salida del interruptor de pared

Terminal de salida de fotocélulas

Terminal de salida de protección puerta peatonal

Terminal de salida para receptor externo
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Instalação

1. Leia atentamente as instruções.

2. Certifique-se de que a estrutura do portão é 
sólida e adequada para ser motorizada.

3. Assegure-se de que, quando o portão estiver em 
movimento, não existam pontos de fricção.

4. O portão deve estar devidamente equilibrado e 
deve ser facilmente baixado e levantado 
manualmente.

5. Instale uma tomada de 230-240V, devidamente 
protegida, perto de onde o automatismo será 
colocado.

Altura máxima do portão seccionado / basculante 2500mm
Nos portões seccionados a padieira últil máxima é de 300mm

Figura 1
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Instalación

1. Lea atentamente las instrucciones.

2. Asegúrese de que la estructura de la puerta
es sólida y adecuada para ser motorizada.

3. Asegúrese de que, cuando la puerta esté en
movimiento, no existan puntos de fricción.

4. La puerta debe estar debidamente
equilibrada y debe poder bajarse y levantarse
manualmente con facilidad.

5. Instale una toma de 230-240V, debidamente
protegida, cerca de donde se colocará el
automatismo.

Altura máxima de la puerta seccional / basculante 2500mm
En puertas seccionales, el dintel útil máximo es de 300mm

Figura 1



05

Mantenha um espaço mínimo de 30mm a partir 
da altura máxima do painel superior.

Certifique-se de que a calha está horizontal e 
vertical em relação ao eixo. Assegure-se de que a 
ligação do suporte de suspensão  e o teto é 
suficientemente firme.

Aviso: Certifique-se de que o abridor está fixado 
aos reforços no teto e não ao gesso cartonado. A 
falha em obter uma fixação segura e firme levará à 
queda do abridor, podendo causar danos sérios a 
pessoas e/ou propriedades.

Máx. Padieira Útil
300mm

Altura Máxima
2600mm

Máx. Suportes
400mm

Instalação

Figura 2

Mínimo 30mm
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Mantenga un espacio mínimo de 30mm desde
la altura máxima del panel superior.

Asegúrese de que la guía está horizontal y
vertical respecto al eje. Asegúrese de que la
unión del soporte de suspensión al techo es
suficientemente firme.

Aviso: Asegúrese de que el automatismo esté
fijado a los refuerzos del techo y no al pladur. No
conseguir una fijación segura y firme provocará
la caída del automatismo, pudiendo causar
daños graves a personas y/o propiedades.

Máx. dintel útil
300mm

Altura máxima
2600mm

Máx. soportes
400mm

Instalación

Figura 2

Mínimo 30mm



Calha e Respectivos Acessórios
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1

2

3

4

5

1. Suporte de Parede

2. Suporte do Painel

3. Braço Dobrado

4. Braço Recto

5. Suportes ao Teto

6. Suportes da Calha

7. Adaptador de Eixo do Motor (para a calha)

6

7

Figura 3

Guía y accesorios correspondientes
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1

2

3

4

5

1. Soporte de pared

2. Soporte del panel

3. Brazo curvado

4. Brazo recto

5. Soportes al techo

6. Soportes de la guía

7. Adaptador del eje del motor (para la guía)

6
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Figura 3



Procediemento de Instalação

1. Fixação do suporte de parede. 
Fixar o suporte de parede à parede a 3cm-15cm 
acima do eixo ou suporte intermédio 
(dependendo do espaço de instalação real).

2. Fixação do carril de aço ao suporte de parede 
com um cavilha.
Se o carril for com correia, prossiga para o passo 3, 
se o carril for com corrente, salte para o passo 4.

3. Encaixar o adaptador do eixo do motor no eixo 
do motor conforme a Fig. 5
Aviso: a extremidade com flange deve estar 
voltada para baixo.

4. Fixar o abridor de porta de garagem ao carril 
com o suporte em U A. Uma força de aperto de 2 
Nm é suficiente.

5. Fixar o ângulo A à placa base do abridor de 
porta de garagem, pendurar o carril no teto pelo 
ângulo de ferro A. Certificar-se de que a conexão 
do ângulo de ferro A com o teto é 
suficientemente firme.

6. Fixar o suporte do portão no painel, fixar o 
braço reto e o braço dobrado, fixar o cordão da 
embreagem.

7. Soltar a embreagem, tentar abrir e fechar a 
porta manualmente. Certificar-se de que não há 
resistência entre o painel da porta e o carril.

8. Ligar o automatismos  à corrente ele´ctrica e 
ajustar a operação.

Aviso: Certificar-se de que a voltagem do abridor 
está de acordo com a voltagem local. Conectar o 
abridor a uma fonte de energia devidamente 
aterrada.
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Procedimiento de Instalación

1. Fijación del soporte de pared. Fije el
soporte de pared a la pared a 3cm-15cm
por encima del eje o soporte intermedio
(según el espacio real de instalación).

2. Fijación del carril de acero al soporte
de pared con un pasador. Si el carril es
de correa, continúe con el paso 3; si es
de cadena, pase al paso 4.

3. Encaje el adaptador del eje del motor en el
eje del motor según la Fig. 5. Aviso: el extremo
con brida debe quedar orientado hacia abajo.

4. Fije el automatismo de puerta de garaje al
carril con el soporte en U A. Una fuerza de
apriete de 2 Nm es suficiente.

5. Fije el ángulo A a la placa base del
automatismo de puerta de garaje y cuelgue el
carril del techo mediante el ángulo de hierro A.
Asegúrese de que la conexión del ángulo de
hierro A con el techo sea suficientemente firme.

6. Fije el soporte de la puerta en el panel, fije
el brazo recto y el brazo curvado, y fije el
cordón del desbloqueo.

7. Libere el embrague e intente abrir y cerrar la
puerta manualmente. Asegúrese de que no haya
resistencia entre el panel de la puerta y el carril.

8. Conecte el automatismo a la corriente
eléctrica y ajuste el funcionamiento.

Aviso: Asegúrese de que la tensión del
automatismo coincida con la tensión local.
Conecte el automatismo a una fuente de
alimentación debidamente conectada a tierra.
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1. **Conforme a Fig. 7, corte a abraçadeira de plástico na haste roscada "A" e puxe a haste roscada "A" 
juntamente com a correia interna para a manga**,

2. **Como na Fig. 8, coloque a embraiagem**,

3. **Conforme a Fig. 9, una as duas peças de trilhos com a manga, depois aperte a porca na posição 
correta como mostrado**.

Fig. 7

Fig. 8

Fig. 9
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1. Según la Fig. 7, corte la abrazadera de plástico en la varilla roscada "A" y tire de la varilla
roscada "A" junto con la correa interna hacia el manguito,

2. Como en la Fig. 8, coloque el embrague,

3. Según la Fig. 9, una las dos piezas de guía con el manguito y después apriete la tuerca en la
posición correcta como se muestra.

Fig. 7

Fig. 8

Fig. 9
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Recomendações de Instalação

1. Fixação do suporte de parede. Fixar o suporte 
de parede na parede a uma distância de 
2cm-15cm acima do eixo ou suporte 
intermediário (dependendo do espaço real de 
instalação).

2. Fixação da calha de aço ao suporte de parede 
com pino fendido.
Se a calha for com correia, prossiga para o passo 
3, se for com corrente, pule para o passo 4.

3. Encaixe o adaptador do eixo do motor no eixo 
do motor conforme a Figura 5.

Aviso: a extremidade com flange deve estar 
voltada para baixo.

4. Fixação do abridor de porta de garagem na 
calha com o suporte em U A. Uma força de aperto 
de 2 Nm é suficiente.

5. Fixação do ângulo A na placa de base do abridor 
de porta de garagem, pendurando a calha no teto 
pelo ângulo de ferro A. Certifique-se de que a 
conexão do ângulo de ferro A com o teto seja 
suficientemente firme.

6. Fixação do suporte de porta no painel da porta, 
fixação do braço reto e do braço curvado, fixação 
do cordão da embreagem.

7. Solte a embreagem, tente abrir e fechar a porta 
manualmente. Certifique-se de que não há 
resistência entre o painel da porta e a calha.
8. Conexão do abridor com a energia e ajuste da 
operação.

Aviso: Certifique-se de que a tensão do abridor 
esteja de acordo com a tensão local. Conecte o 
abridor a uma fonte de energia devidamente 
aterrada.
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Recomendaciones de Instalación

1. Fijación del soporte de pared. Fije el soporte
de pared en la pared a una distancia de
2cm-15cm por encima del eje o soporte
intermedio (según el espacio real de
instalación).

2. Fijación de la guía de acero al soporte de
pared con pasador hendido. Si la guía es de
correa, continúe con el paso 3; si es de
cadena, pase al paso 4.

3. Encaje el adaptador del eje del motor en el
eje del motor según la Figura 5.

Aviso: el extremo con brida debe quedar
orientado hacia abajo.

4. Fijación del automatismo de puerta de
garaje a la guía con el soporte en U A. Una
fuerza de apriete de 2 Nm es suficiente.

5. Fije el ángulo A en la placa base del
automatismo de puerta de garaje, colgando la
guía del techo mediante el ángulo de hierro A.
Asegúrese de que la conexión del ángulo de
hierro A con el techo sea suficientemente firme.

6. Fijación del soporte de la puerta en el panel,
fijación del brazo recto y del brazo curvado, y
fijación del cordón del embrague.

7. Suelte el embrague e intente abrir y cerrar
la puerta manualmente. Asegúrese de que no
haya resistencia entre el panel de la puerta y
la guía. 8. Conecte el automatismo a la
alimentación y ajuste el funcionamiento.

Aviso: Asegúrese de que la tensión del
automatismo coincida con la tensión local.
Conecte el automatismo a una fuente de
alimentación debidamente conectada a tierra.
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Configuração das Funções Básicas
Também pode usar um aplicativo para configurar todas as funcionalidade

Pressione o botão 'SET' e mantenha pressionado até que o LED 
mostre o número '01', depois ajuste o limite superior 
pressionando o botão 'up'. Utilize os botões 'UP' ou 'DOWN' para 
ajustes finos e determinar a posição final do limite superior, em 
seguida, pressione o botão 'SET' para que o visor mude 
automaticamente para '02'. Ajuste o limite inferior 
pressionando o botão 'down'. Utilize os botões 'UP' ou 'down' 
para ajustes finos e determinar a posição final do limite inferior, 
depois pressione o botão 'SET'. O abridor realizará um ciclo 
automaticamente para memorizar as posições dos limites e a 
força de abertura e fechamento.

O '--' no visor significa que o abridor não tem configuração de 
limite de deslocamento.
O 'FF' no visor indica que o abridor completou a configuração 
do limite de deslocamento.

1. Configuração de limite para abertura e fecho com força de auto-aprendizagem dinâmica.

2. Memorização e Desprogramação de Comandos

Adicionar comandos
Pressione o botão 'UP' e segure até que o 
ponto LED comece a piscar. (Figura A) Em 
seguida, pressione qualquer botão no 
transmissor duas vezes; o ponto LED 
piscará rapidamente e se apagará em 
seguida, indicando que a codificação do 
comando foi bem-sucedida. Isso 
permitirá controlar a abertura, fecho e 
paragem do motor.

Apagar todos os comandos
Pressione o botão 'UP' durante 8 
segundos (o ponto LED começa a piscar) 
até que o visor LED mostre '00'. Isso 
apagará todos os códigos armazenados.

Figura A

Figura B
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Configuración de las Funciones Básicas
También puede usar una aplicación para configurar todas las funcionalidades

Pulse el botón 'SET' y manténgalo pulsado hasta que el
LED muestre el número '01'; después ajuste el límite
superior pulsando el botón 'UP'. Utilice los botones 'UP' o
'DOWN' para ajustes finos y determinar la posición final del
límite superior. A continuación, pulse 'SET' para que la
pantalla cambie automáticamente a '02'. Ajuste el límite
inferior pulsando el botón 'DOWN'. Utilice los botones 'UP' o
'DOWN' para ajustes finos y determinar la posición final del
límite inferior; después pulse 'SET'. El automatismo
realizará un ciclo automáticamente para memorizar las
posiciones de los límites y la fuerza de apertura y cierre.

'--' en la pantalla significa que el automatismo no tiene
configurados los límites de recorrido. 'FF' indica que el
automatismo ha completado la configuración de los límites
de recorrido.

1. Configuración de límites de apertura y cierre con fuerza de autoaprendizaje dinámica.

2. Memorización y borrado de mandos

Añadir mandos Pulse el botón 'UP' y
manténgalo pulsado hasta que el
punto LED empiece a parpadear.
(Figura A) A continuación, pulse
cualquier botón del emisor dos veces;
el punto LED parpadeará rápidamente
y después se apagará, indicando que la
codificación del mando se ha realizado
correctamente. Esto permitirá
controlar la apertura, cierre y parada
del motor.

Borrar todos los mandos Pulse el botón
'UP' durante 8 segundos (el punto LED
empieza a parpadear) hasta que la
pantalla LED muestre '00'. Esto borrará
todos los códigos almacenados.

Figura A

Figura B
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3. Ajuste da força de reversão de segurança

Pressione o botão 'SET' e mantenha pressionado até que o LED 
mostre '03'. Está no modo de ajuste de força. O LED indica o 
nível de força atual.

Pressione o botão 'UP' para aumentar o nível de força e o botão 
'DOWN' para diminuir o nível de força.

Atenção: O nível máximo de força é 09, e o mínimo é 01. 
Certifique-se de que o feixe de foto esteja conectado e a 
funcionar corretamente antes de escolher o nível 04 - 09. Caso 
contrário, só pode escolher entre 01 - 03.

Pressione o botão "SET" e mantenha-o pressionado até o LED 
mostrar o número "04". Pressione o botão "UP" para aumentar o 
tempo de fecho automático. Pressione o botão "DOWN" para 
diminuir o tempo de fecho automático. Pressione o botão 'SET' 
para confirmar as configurações. Quando a função de fecho 
automático está ativada, a porta totalmente aberta fechará 
automaticamente após o tempo definido.
A função de fecho automático será desativada quando o LED 
mostrar 0.

O número 1 = 10 segundos, 2 = 20 segundos, 3 = 30 segundos... 
o número máximo é 54 = 540 segundos.

Atenção: É necessário instalar e ativara fotocélula primeiro. 
Caso contrário, o fecho automático não pode ser configurado.

4. Configuração do fecho automático

Pressione o botão 'SET' e mantenha pressionado até que o LED 
mostre o número '05'.
Pressione o botão 'UP' até que o LED mostre '1', a função do 
feixe de foto está disponível.
Pressione o botão 'DOWN' até que o LED mostre '0' para 
cancelar esta função.
Pressione 'SET' para confirmar a configuração.
Certifique-se de que o sensor infravermelho conectado é 
controlado por um feixe de foto de controle de pulso, e a fiação 
conforme a Figura 10. 

Aviso: Se a função do feixe de foto estiver ativada, enquanto o 
feixe de foto não estiver conectado, a porta não fechará.

5. Configuração das Fotocélulas
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3. Ajuste de la fuerza de inversión de seguridad

Pulse el botón 'SET' y manténgalo pulsado hasta que el
LED muestre '03'. Está en modo de ajuste de fuerza. El LED
indica el nivel de fuerza actual.

Pulse el botón 'UP' para aumentar el nivel de fuerza y el
botón 'DOWN' para disminuirlo.

Atención: El nivel máximo de fuerza es 09 y el mínimo es
01. Asegúrese de que el haz de fotocélula esté conectado y
funcione correctamente antes de seleccionar los niveles 04
- 09. De lo contrario, solo puede elegir entre 01 - 03.

Pulse el botón "SET" y manténgalo pulsado hasta que el
LED muestre el número "04". Pulse "UP" para aumentar el
tiempo de cierre automático. Pulse "DOWN" para
disminuirlo. Pulse 'SET' para confirmar la configuración.
Cuando la función de cierre automático está activada, la
puerta totalmente abierta se cerrará automáticamente
después del tiempo definido. La función de cierre
automático se desactivará cuando el LED muestre 0.

El número 1 = 10 segundos, 2 = 20 segundos, 3 = 30
segundos... el número máximo es 54 = 540 segundos.

Atención: Es necesario instalar y activar primero la fotocélula.
De lo contrario, el cierre automático no se puede configurar.

4. Configuración del cierre automático

Pulse el botón 'SET' y manténgalo pulsado hasta que el
LED muestre el número '05'. Pulse 'UP' hasta que el LED
muestre '1': la función del haz de fotocélula está
disponible. Pulse 'DOWN' hasta que el LED muestre '0' para
cancelar esta función. Pulse 'SET' para confirmar la
configuración. Asegúrese de que el sensor infrarrojo
conectado esté controlado por un haz de fotocélula de
control por pulso y que el cableado sea conforme a la
Figura 10.

Aviso: Si la función del haz de fotocélula está activada
y el haz no está conectado, la puerta no cerrará.

5. Configuración de las fotocélulas



Pressione o botão 'DOWN' e mantenha-o pressionado até que 
o LED mostre o número '0',

Pressione o botão 'UP' para escolher a configuração:
'1' significa entrar no modo de conexão WiFi. Pressione 'SET' 
para iniciar a conexão WiFi.

'2' significa redefinição do WiFi. Pressione 'SET' para confirmar 
que a redefinição foi concluída. Todos os dispositivos 
conectados serão apagados.

6. Definições de WI-FI

Para instruções detalhadas, por favor, consulte o manual de 
instruções do WiFi.
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Pulse el botón 'DOWN' y manténgalo pulsado hasta que el
LED muestre el número '0'.

Pulse el botón 'UP' para elegir la configuración: '1' significa
entrar en modo de conexión WiFi. Pulse 'SET' para iniciar la
conexión WiFi.

'2' significa restablecimiento del WiFi. Pulse 'SET' para
confirmar que el restablecimiento se ha completado. Todos
los dispositivos conectados serán borrados.

6. Ajustes de WI-FI

Para instrucciones detalladas, consulte el manual de
instrucciones WiFi.
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Introdução às Funções Especiais

Pressione e segure os botões 'UP' e 'DOWN' juntos até que o 
LED mostre o número '06', depois pressione "SET", pressione o 
botão 'UP' ou 'DOWN' para aumentar ou diminuir a altura da 
abertura parcial.

O número 1 significa 10cm, o número 2 significa 20cm, o 
número 3 significa 30cm ...... o número 20 significa 200cm e 
assim por diante. Pressione 'SET' para confirmar a configuração.

O LED mostra '0', a função de abertura parcial está desativada; 
A distância de abertura parcial não pode ser maior do que a 
distância de abertura total.

1. Função de abertura parcial aprendizagem dinâmica.

Pressione e segure os botões 'UP' e 'DOWN' juntos até que o 
LED mostre o número '06', depois pressione 'UP', o LED 
mostrará o número '07', pressione 'SET' para confirmar o modo 
de configuração do botão de bloqueio. Em seguida, pressione o 
botão 'UP', o LED mostrará '1', o botão de bloqueio está 
disponível.

Pressione o botão 'DOWN', o LED mostrará '0', o botão de 
bloqueio foi desativado. Pressione 'SET' para confirmar.

Após a configuração, o botão codificado no transmissor será 
desativado após 5 segundos quando a porta estiver 
totalmente fechada. Pressione primeiro o botão de 
desbloqueio no transmissor e, em seguida, pressione o botão 
codificado para controlar o abridor de porta.

2. Botão de bloqueio no transmissor
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Botão de BloqueioFunção de Abertura Parcial

Introducción a las Funciones Especiales

Mantenga pulsados los botones 'UP' y 'DOWN' juntos hasta
que el LED muestre el número '06'. Después pulse "SET" y
use 'UP' o 'DOWN' para aumentar o disminuir la altura de
apertura parcial.

El número 1 significa 10cm, el número 2 significa 20cm, el
número 3 significa 30cm... el número 20 significa 200cm, y así
sucesivamente. Pulse 'SET' para confirmar la configuración.

El LED muestra '0': la función de apertura parcial está
desactivada. La distancia de apertura parcial no puede ser
superior a la distancia de apertura total.

1. Función de apertura parcial con aprendizaje dinámico.

Mantenga pulsados los botones 'UP' y 'DOWN' juntos hasta
que el LED muestre '06'. Después pulse 'UP', el LED
mostrará '07'; pulse 'SET' para confirmar el modo de
configuración del botón de bloqueo. A continuación, pulse
'UP'; el LED mostrará '1' y el botón de bloqueo estará
disponible.

Pulse el botón 'DOWN'; el LED mostrará '0' y el botón de
bloqueo quedará desactivado. Pulse 'SET' para confirmar.

Después de la configuración, el botón codificado del emisor
se desactivará después de 5 segundos cuando la puerta
esté totalmente cerrada. Pulse primero el botón de
desbloqueo del emisor y, a continuación, pulse el botón
codificado para controlar el automatismo.

2. Botón de bloqueo en el emisor
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Botón de bloqueo Función de apertura parcial
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3. Função de Luz Intermitente (Pirilampo)

Existem interfaces correspondentes para esta função e fornecem uma tensão de luz intermitente de 
24V-35V. Conecte a luz intermitente com DC 24V, corrente ≤200mA (Fig.13). 

Ao usar luzes intermitentes com alimentação AC 230V, por favor, combine com um adaptador e faça a 
fiação conforme necessário (Fig.14).

4. Protecção de Porta-Homem(SD)
Esta função garante que o portão não possa ser aberto a não ser que a porta-homem esteja fechada. 
Dessa forma evita que o painel seja danificado. Conecte de acordo com a Fig.12.

Pressione e segure os botões 'UP' e 'DOWN' juntos até que o 
LED mostre o número '06', depois pressione 'UP' até que o LED 
mostre o número '08', pressione 'SET' para confirmar o modo de 
abertura da porta apenas.

Em seguida, pressione o botão 'UP', o LED mostrará '1', este 
modo está disponível.

Pressione o botão 'DOWN', o LED mostrará '0', o modo foi 
desativado. Pressione 'SET' para confirmar.

5. Modo de Abertura de Porta

Pressione e segure os botões 'UP' e 'DOWN' juntos até que o 
LED mostre o número '06', depois pressione 'UP' até que o LED 
mostre o número '09', pressione 'SET' para confirmar o modo.

Em seguida, pressione o botão 'UP', o LED mostrará 'L', este 
modo é a velocidade normal de fechamento.

Pressione o botão 'DOWN', o LED mostrará 'H', este modo é a 
velocidade alta de fechamento. Pressione 'SET' para confirmar.

Aviso: A função de velocidade alta de fechamento só está 
disponível para motores com versão de alta velocidade.

Deve-se instalar o feixe de foto e ativar o feixe de foto primeiro. 
Se não, a velocidade de fechamento não poderá ser 
selecionada.

6. Modo de Selecção de Velocidade de Fecho
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3. Función de luz intermitente (lámpara) Existen interfaces correspondientes para
esta función y proporcionan una tensión de luz intermitente de 24V-35V. Conecte la
luz intermitente con DC 24V, corriente <=200mA (Fig.13).

Al utilizar luces intermitentes con alimentación AC 230V, utilice un adaptador y realice el
cableado según sea necesario (Fig.14).

4. Protección de puerta peatonal (SD) Esta función garantiza que la puerta no pueda
abrirse a menos que la puerta peatonal esté cerrada. De este modo se evita que el
panel se dañe. Conecte según la Fig.12.

Mantenga pulsados los botones 'UP' y 'DOWN' juntos hasta
que el LED muestre '06'. Después pulse 'UP' hasta que el
LED muestre '08' y pulse 'SET' para confirmar el modo de
apertura solo de puerta.

A continuación, pulse 'UP'; el LED mostrará '1' y este modo
estará disponible.

Pulse el botón 'DOWN'; el LED mostrará '0' y el modo
quedará desactivado. Pulse 'SET' para confirmar.

5. Modo de apertura de puerta

Mantenga pulsados los botones 'UP' y 'DOWN' juntos hasta
que el LED muestre '06'. Después pulse 'UP' hasta que el
LED muestre '09' y pulse 'SET' para confirmar el modo.

A continuación, pulse 'UP'; el LED mostrará 'L'. Este modo
corresponde a la velocidad normal de cierre.

Pulse 'DOWN'; el LED mostrará 'H'. Este modo corresponde
a la velocidad alta de cierre. Pulse 'SET' para confirmar.

Aviso: La función de velocidad alta de cierre solo está
disponible para motores con versión de alta velocidad.

Debe instalarse y activarse primero el haz de fotocélula.
De lo contrario, no se podrá seleccionar la velocidad de
cierre.

6. Modo de selección de velocidad de cierre



Pressione e segure os botões 'UP' e 'DOWN' juntos até que o 
LED mostre o número '06', depois pressione 'UP' até que o LED 
mostre o número '10'. Pressione 'SET' para confirmar o modo. 

O LED mostra 'L1'. Em seguida, pressione o botão 'UP', o LED 
mostrará 'L2', e pressione novamente, ele mostrará 'L3'. E assim 
por diante até mostrar 'L6'. Você pode escolher qualquer cor 
que precisar e pressionar 'SET'. São seis cores diferentes para 
selecionar.

Aviso: A função só pode ser ativada quando as barras de luz 
estiverem instaladas.

7. Função de Barra de Luz

Pressione e segure os botões 'UP' e 'DOWN' juntos até que o 
LED mostre o número '06', depois pressione 'UP' até que o LED 
mostre o número '11'. Pressione 'SET' para confirmar o modo. 

O LED mostra '0'. Agora, o modo de férias está desativado. 
Então, pressione o botão 'UP', o LED mostrará '1', e pressione 
'set', o modo de férias está disponível.

Aviso: Comandos e teclados externos não podem abrir a porta 
quando o modo de férias está ativado.

8. Modo de Férias

Pressione e segure os botões 'UP' e 'DOWN' juntos até que o 
LED mostre o número '06', depois pressione 'UP' até que o LED 
mostre o número '12'. Pressione 'SET' para confirmar o modo. O 
LED mostra '0'. O modo festa está desativado.

Então, pressione o botão 'UP', o LED mostrará 'P.1', e pressione 
novamente, ele mostrará 'P.2'. E assim por diante até mostrar 
'P.3'. Existem três modos de festa. Você pode escolher qualquer 
modo que precisar e pressionar 'SET'.

Aviso: A função só pode ser ativada quando as barras de luz 
estiverem instaladas.

8. Modo  de Festa
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Mantenga pulsados los botones 'UP' y 'DOWN' juntos hasta
que el LED muestre '06'. Después pulse 'UP' hasta que el
LED muestre '10'. Pulse 'SET' para confirmar el modo.

El LED muestra 'L1'. A continuación, pulse 'UP' y el LED
mostrará 'L2'; vuelva a pulsar y mostrará 'L3', y así
sucesivamente hasta 'L6'. Puede elegir el color que
necesite y pulsar 'SET'. Hay seis colores diferentes
disponibles.

Aviso: La función solo puede activarse cuando las
barras de luz estén instaladas.

7. Función de barra de luz

Mantenga pulsados los botones 'UP' y 'DOWN' juntos hasta
que el LED muestre '06'. Después pulse 'UP' hasta que el
LED muestre '11'. Pulse 'SET' para confirmar el modo.

El LED muestra '0'. Ahora el modo vacaciones está
desactivado. Pulse 'UP', el LED mostrará '1', y pulse 'SET';
el modo vacaciones quedará disponible.

Aviso: Los mandos y teclados externos no pueden abrir
la puerta cuando el modo vacaciones está activado.

8. Modo vacaciones

Mantenga pulsados los botones 'UP' y 'DOWN' juntos hasta
que el LED muestre '06'. Después pulse 'UP' hasta que el
LED muestre '12'. Pulse 'SET' para confirmar el modo. El
LED muestra '0'. El modo fiesta está desactivado.

A continuación, pulse 'UP'; el LED mostrará 'P.1'. Pulse de
nuevo y mostrará 'P.2', y así sucesivamente hasta 'P.3'.
Hay tres modos de fiesta. Puede elegir el modo que
necesite y pulsar 'SET'.

Aviso: La función solo puede activarse cuando las
barras de luz estén instaladas.

8. Modo fiesta
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DOOR GND +35 V 24V PE GND PB

DOOR GND +35 V 24V PE GND PB

DOOR GND +35 V 24V PE GND PB

NC

DOOR GND +35 V 24V PE GND PB

DOOR GND +35 V 24V PE GND PB DISPOSITIVO TRANSFORMADOR

AC 220V-240V
IN

Flash Light
(AC 220V-240V)

Guia de Ligações
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Ligação das Fotocélulas

Ligação do Botão de Pressão (Parede)

Ligação Porta-Homem

Ligação Pirilampo

Ligação Pirilampo 230V

Figura 10

Figura 11

Figura 12

Figura 13

Figura 14

DOOR GND +35 V 24V PE GND PB

DOOR GND +35 V 24V PE GND PB

DOOR GND +35 V 24V PE GND PB

NC

DOOR GND +35 V 24V PE GND PB

DOOR GND +35 V 24V PE GND PB DISPOSITIVO TRANSFORMADOR

Guía de Conexiones
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Conexión de las fotocélulas

Conexión del pulsador (pared)

Conexión puerta peatonal

Conexión luz intermitente

Conexión luz intermitente 230V

Figura 10

Figura 11

Figura 12

Figura 13

Figura 14



Desembraio Manual
O automatismo está equipado com um cabo de liberação manual para desengatar o shuttle e mover a 
porta manualmente enquanto segura a alça para baixo (Fig.15). 

Puxe a alça para desengatar o shuttle. Para reengatar a porta, basta executar o abridor no modo 
automático ou mover a porta manualmente até que o carrinho se engate no shuttle da corrente.

Em algumas situações em que uma porta de pedestre não está em estado, recomenda-se que um 
dispositivo de desengate externo seja instalado (Fig.16).

Figura 16Figura 15

Manutenção
Não é necessário manutenção específica para a placa de circuito lógico.

Verifique a porta pelo menos duas vezes por ano para saber se está devidamente equilibrada e todas as 
partes funcionais estão em boas condições de funcionamento ou não.

Verifique a sensibilidade de reversão pelo menos duas vezes por ano e ajuste se for necessário.
Certifique-se de que os dispositivos de segurança estão funcionando eficazmente (feixes de foto, etc.)

Aviso: Uma porta com funcionamento brusco pode afetar a vida útil do abridor automático devido a 
cargas incorretas e invalidará a garantia.
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Desbloqueo Manual
El automatismo está equipado con un cable de liberación manual para desenganchar el carro y
mover la puerta manualmente manteniendo el tirador hacia abajo (Fig.15).

Tire del tirador para desenganchar el carro. Para volver a enganchar la puerta, accione el automatismo en
modo automático o mueva la puerta manualmente hasta que el carro se acople al mecanismo de la cadena.

En algunas situaciones en las que no existe una puerta peatonal disponible, se recomienda
instalar un dispositivo de desbloqueo externo (Fig.16).

Figura 16 Figura 15

Mantenimiento

No se requiere mantenimiento específico para la placa de circuito lógico.

Compruebe la puerta al menos dos veces al año para verificar que esté debidamente equilibrada
y que todas las partes funcionales estén en buen estado de funcionamiento.

Compruebe la sensibilidad de inversión al menos dos veces al año y ajústela si es necesario.
Asegúrese de que los dispositivos de seguridad funcionan eficazmente (fotocélulas, etc.).

Aviso: Una puerta con funcionamiento brusco puede afectar a la vida útil del
automatismo debido a cargas incorrectas e invalidará la garantía.

17



Declaração do Fabricante
Declaramos por este meio que o produto deste modelo corresponde, no seu design, construção e 
versão, aos requisitos relevantes e básicos de saúde e segurança das seguintes regulamentações da CE: 
Diretiva EMC e Diretiva de Baixa Tensão. As normas detalhadas são as seguintes:
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3
EN 301 489-1, EN 301 489-3
EN 60335-1, EN 60335-2-95, EN 62233

Notas Finais
Este manual é destinado apenas a técnicos qualificados para realizar a instalação. Nenhuma informação 
fornecida neste manual pode ser considerada de interesse para o usuário final.

É importante que o instalador mostre aos seus clientes a operação correta do automatismo incluindo 
o uso do cabo de desembraio manual.

Informe o proprietário sobre a necessidade de uma manutenção regular e precisa, especialmente no 
que diz respeito à verificação regular dos dispositivos de segurança e reversão.

Modelo

Potência

Força

Área / Peso Portão

Voltagem

Tempo de Luz

ºC de Trabalho

Humidade Relativa

Frequência Rádio

Codificação

Potência Comando

Pirilampo

UPPER 600

200W

600N

10m2 / 100Kg

UPPER 1000

245W

1000N

14m2 / 140Kg

UPPER 1200

260W

1200N

16m2 / 160Kg

230-240VAC 50/60Hz

3 minutos

-20° ~ 40°C

<90%

433.92MHz

Rolling code

12V Battery

LED, 24VDC
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Declaración del Fabricante

Declaramos por la presente que el producto de este modelo
cumple, en su diseño, construcción y versión, los requisitos
esenciales de salud y seguridad de las siguientes
normativas CE: Directiva EMC y Directiva de Baja Tensión.
Las normas detalladas son las siguientes: EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 EN 301 489-1, EN 301
489-3 EN 60335-1, EN 60335-2-95, EN 62233 Notas finales

Este manual está destinado únicamente a técnicos cualificados para realizar la instalación.
Ninguna información incluida en este manual debe considerarse de interés para el usuario final.

Es importante que el instalador muestre a sus clientes el funcionamiento correcto del
automatismo, incluido el uso del cable de desbloqueo manual.

Informe al propietario sobre la necesidad de un mantenimiento regular y preciso, especialmente
en lo referente a la comprobación periódica de los dispositivos de seguridad e inversión.

Modelo

Potencia

Fuerza

Área / Peso puerta

Tensión

Tiempo de luz

ºC de trabajo

Humedad relativa

Frecuencia radio

Codificación

Alimentación mando

Luz intermitente

UPPER 600

200W

600N

10m2 / 100Kg

UPPER 1000

245W

1000N

14m2 / 140Kg

UPPER 1200

260W

1200N

16m2 / 160Kg

230-240VAC 50/60Hz

3 minutos

-20° ~ 40°C

<90%

433.92MHz

Rolling code

Batería 12V

LED, 24VDC

18



Componentes do Kit

Item
Automatismo

Calha Partida com Desembraiador

Comandos

Suporte para o Fixação no Portão

Suporte para Fixação na Padieira

Suportes em “U”

Corda do Desembraiador

Pendentes da Corda

Braço Recto

Braço Curvo

Kit de Fixação

19

Quantidade
1 Unidade

1 Unidade

2 Unidades

1 Unidade

1 Unidade

2 Unidades

1 Unidade

1 Unidade

1 Unidade

1 Unidade

1 Unidade

Componentes del Kit

Artículo

Automatismo

Guía partida con desbloqueo
Mandos
Soporte de fijación en la puerta

Soporte de fijación en el dintel
Soportes en “U”

Cuerda del desbloqueo
Colgantes de la cuerda

Brazo recto
Brazo curvado

Kit de fijación
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Cantidad
1 unidad
1 unidad
2 unidads
1 unidad
1 unidad
2 unidads
1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad
1 unidad



Erros Gerais / Códigos

Código Falha Causas Possíveis Soluções Propostas

E0 Alta / Baixa Tensão 1. Tensão insuficiente da bateria. 
2. A tensão da tomada está muito alta/
muito baixa.

1. Substitua por uma bateria nova 
2. Verifique a tensão da tomada

E1 Nenhum sinal 
detectado no 
sensor principal

1. O corpo da porta está bloqueado ou o 
corpo da porta está muito pesado 
2. O motor está danificado 
3. O sensor principal não está conectado, 
ou o elemento está danificado, a 
engrenagem de feedback do sensor do 
motor ou a linha está anormal

1. Substitua o produto por um 
mais potente 
2. Substitua o motor 
3. Substitua o sensor

E2 Nenhum sinal 
detectado no 
sensor secundário.

O sensor secundário não está conectado, 
ou o elemento está danificado, ou a 
engrenagem de feedback do sensor do 
motor está anormal.

Substitua o motor 
Substitua o sensor

E3 Erro de tomada 
entre o sensor 
secundário e o 
sensor principal

Fios do sensor principal e secundários 
estão trocados

Verifique os fios do principal e do 
sensor secundário estão bem 
ligados

E4 Terminal da porta-
homem com 
circuito aberto

1. Porta-Homem está aberta 
2. Circuito de detecção da porta-homem 
está anormal

1. Feche a porta de passagem 
2. Curto-circuite a porta-homem e 
inspecione o terminal de sinal

E5 Modelo do motor 
desconhecido

Engrenagem do motor anormal Substitua a engrenagem do motor

E6 Porta bloqueada 
durante a abertura

1. A porta está muito pesada 
2. O circuito de detecção de resistência 
está anormal

1. Substitua por um produto de 
configuração maior 
2. Substitua a placa principal 
3. Verifique a condição da porta

E7 Sobrecorrente no 
motor

PCBA danificado Substitua por um novo PCBA

E8 A corrente da linha 
principal está muito 
baixa

A tensão de entrada atual está muito 
baixa

1. Verifique a tensão da tomada 
2. A porta está muito pesada ou o 
trilho está anormal 
3. Substitua a bateria por uma 
nova

E9 Motor bloqueado Corrente excessiva devido ao 
funcionamento contínuo

Verifique se há danos no motor
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Errores Generales / Códigos

Código Fallo Posibles causas Soluciones propuestas E0
Alta / baja tensión 1. Tensión insuficiente de la batería. 2.
La tensión de la toma es demasiado alta/demasiado baja.

1. Sustituya por una batería nueva
2. Compruebe la tensión de la toma

E1 No se detecta señal
en el sensor principal

1. El cuerpo de la puerta está
bloqueado o es demasiado pesado 2.
El motor está dañado 3. El sensor
principal no está conectado, o el
elemento está dañado; el engranaje de
feedback del sensor del motor o la
línea presenta anomalías

1. Sustituya el producto por
uno más potente 2.
Sustituya el motor 3.
Sustituya el sensor

E2 No se detecta señal
en el sensor secundario.

El sensor secundario no está
conectado, o el elemento está dañado,
o el engranaje de feedback del sensor
del motor presenta anomalías.

Sustituya el motor
Sustituya el sensor

E3 Error de conexión entre
el sensor secundario y el
sensor principal

Los cables del sensor principal y secundario están intercambiados.
Compruebe que los cables del sensor principal y secundario estén bien
conectados

E4 Terminal de puerta
peatonal con circuito abierto

1. La puerta peatonal está abierta 2.
El circuito de detección de la puerta
peatonal es anómalo

1. Cierre la puerta de paso 2. Cortocircuite la puerta peatonal e
inspeccione el terminal de señal E5 Modelo de motor desconocido
Engranaje del motor anómalo Sustituya el engranaje del motor

E6 Puerta bloqueada durante la apertura 1. La puerta es
demasiado pesada 2. El circuito de detección de resistencia es
anómalo
1. Sustituya por un producto de mayor configuración 2.
Sustituya la placa principal 3. Compruebe el estado de
la puerta E7 Sobrecorriente en el motor PCBA dañado
Sustituya por un nuevo PCBA
E8 La corriente de la línea
principal es demasiado bajaLa tensión de entrada actual es demasiado baja 1. Compruebe
la tensión de la toma 2. La puerta es demasiado pesada o la
guía presenta anomalías 3. Sustituya la batería por una nueva
E9 Motor bloqueado Corriente excesiva debido al
funcionamiento continuo Compruebe si hay daños en el motor
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Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
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Manual de Conexão WiFi
Importante Leia Primeiro
Antes de a função WiFi  ser activada, a posição de abertura e fecho do automatismo da porta da 
garagem deve ter sido definida.

1. Certifique-se de que o seu router, smartphone e dispositivo estão o mais próximos possível. 
Assegure-se de que o seu Wi-Fi tem uma rede 2.4G ativada e ligue o bluetooth.

2. Apenas uma conta de utilizador pode ser usada para controlar o automatismo da porta da garagem. 
Certifique-se de que o automatismo da porta da garagem não foi previamente ligado a outra conta. No 
entanto, note que a conta principal pode convidar membros da sua família na aplicação para 
controlá-lo.

Por favor, faça  Reset do Automatismo do Portão de Garagem antes das instruções abaixo.
Pressione o botão "DOWN" no automatismo e mantenha pressionado até que "0" apareça no ecrã, 
pressione o botão "UP" até que "2" apareça no ecrã e, em seguida, pressione "DEFINIR" para confirmar que 
o reset foi feito.

Configuração
1. Descarregue a aplicação "Smart GDO" para o seu 
smartphone através do Google Play (para Android) ou da 
App Store (para IOS).
Ou use o seu smartphone para digitalizar o código QR. 
Pressione o canto superior direito para abrir com o 
navegador e descarregar a aplicação.

2. Abra a aplicação e crie uma nova conta seguindo as instruções. Se já possui uma conta, faça login 
diretamente.
1) Clique no botão "Registar"
2) Preencha o seu número de telemóvel
3) Clique no botão "Obter código de verificação"

Fig. 1

Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
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Manual de Conexión WiFi

Importante: lea primero Antes de activar la función WiFi, debe haberse definido la
posición de apertura y cierre del automatismo de la puerta de garaje.

1. Asegúrese de que su router, smartphone y dispositivo estén lo más cerca posible. Asegúrese
de que su Wi-Fi tenga una red 2.4G activada y active el Bluetooth.

2. Solo una cuenta de usuario puede utilizarse para controlar el automatismo de la puerta de
garaje. Asegúrese de que el automatismo no haya sido vinculado previamente a otra cuenta. No
obstante, la cuenta principal puede invitar a miembros de la familia en la aplicación para
controlarlo.

Por favor, reinicie el automatismo de la puerta de garaje antes de seguir las
instrucciones siguientes. Pulse el botón "DOWN" en el automatismo y manténgalo
pulsado hasta que aparezca "0" en la pantalla; pulse "UP" hasta que aparezca "2" y
después pulse "SET" para confirmar que el reinicio se ha realizado.

Configuración 1. Descargue la aplicación
"Smart GDO" en su smartphone desde Google
Play (Android) o App Store (iOS). También
puede escanear el código QR con su
smartphone. Pulse la esquina superior derecha
para abrir con el navegador y descargar la
aplicación.

2. Abra la aplicación y cree una cuenta nueva siguiendo las instrucciones. Si ya tiene una cuenta,
inicie sesión directamente. 1) Pulse el botón "Registrarse" 2) Introduzca su número de teléfono
móvil 3) Pulse el botón "Obtener código de verificación"
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4) Preencha com o código que recebeu no seu telemóvel
5) Defina uma senha (password)

4. Escolha a rede WiFi apropriada, insira a senha e por favor não pressione "Confirmar" até concluir o 
passo 5 abaixo.

5. Configuração WiFi do automatismo da porta da garagem
Pressione o botão ‘DESCER’ no automatismo da porta da garagem e mantenha pressionado até o LED 
mostrar o número ‘0’ (ver FIG 13), Pressione o botão ‘SUBIR’ para escolher a configuração. ‘1’ significa 
entrar no modo de conexão WiFi (ver FIG 14). ‘2’ significa reset do WiFi. Pressione ‘DEFINIR’ para iniciar a 
conexão WiFi.

3. Clique em "Adicionar Dispositivo" e escolha "Garagem", em seguida, clique no botão "Confirmar piscar 
rápido do indicador".

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8

Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12
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4) Introduzca el código recibido en su teléfono móvil
5) Defina una contraseña (password)

4. Elija la red WiFi adecuada, introduzca la contraseña y no pulse "Confirmar" hasta completar el
paso 5 siguiente.

5. Configuración WiFi del automatismo de la puerta de garaje Pulse el botón ‘DOWN’ en el
automatismo y manténgalo pulsado hasta que el LED muestre el número ‘0’ (ver FIG 13). Pulse
‘UP’ para elegir la configuración. ‘1’ significa entrar en modo de conexión WiFi (ver FIG 14). ‘2’
significa restablecer el WiFi. Pulse ‘SET’ para iniciar la conexión WiFi.

3. Pulse "Añadir dispositivo" y seleccione "Garaje"; a continuación, pulse el botón "Confirmar
parpadeo rápido del indicador".

Fig. 5 Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8

Fig. 9 Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12



Depois “FF”. é exibido na tela e “.” continuará piscando, o controle remoto da garagem está se 
conectando ao WiFi.

6. Clique no botão "Confirmar" (ver Fig. 15) no aplicativo. O abridor se conectará então à sua rede (veja a 
FIG 16). Isso pode levar até 2 minutos. Após conectar com sucesso, clique em "Concluído" (veja FIG 17).

Apenas uma conta pode ser vinculada a um automatismo.
Se a conexão falhar (veja a FIG 18), repita as etapas acima para tentar novamente.

Opção 1: remover dispositivo do aplicativo
Clique em “Remover dispositivo” para excluir as informações do abridor de sua conta original no 
aplicativo, mantenha o abridor de porta de garagem ligado e o WiFi conectado e, em seguida, reconecte 
o abridor na nova conta, passo a passo.
Opção 2: Redefinir o abridor de porta de garagem
Se não houver rede, restaure as configurações de fábrica no controle remoto da garagem.
Pressione o botão “DOWN” no abridor e segure até que “0” seja exibido na tela, pressione o botão “UP” 
até que “2” seja exibido na tela e, em seguida, pressione “SET” para confirmar que a reinicialização foi 
concluída.

Todos os dispositivos conectados são excluídos.

Fig. 13 Fig. 14

Fig. 15 Fig. 16 Fig. 17 Fig. 18
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Después se muestra “FF” en la pantalla y “.” continuará parpadeando; el automatismo de garaje
se está conectando al WiFi.

6. Pulse el botón "Confirmar" (ver Fig. 15) en la aplicación. El automatismo se conectará entonces a su red (ver
FIG 16). Esto puede tardar hasta 2 minutos. Tras conectarse correctamente, pulse "Finalizado" (ver FIG 17).

Solo una cuenta puede vincularse a un automatismo. Si la conexión falla
(ver FIG 18), repita los pasos anteriores para intentarlo de nuevo.

Opción 1: eliminar dispositivo de la aplicación Pulse “Eliminar dispositivo” para borrar la
información del automatismo de su cuenta original en la aplicación. Mantenga el automatismo de
puerta de garaje encendido y el WiFi conectado y, a continuación, vuelva a conectarlo a la nueva
cuenta paso a paso. Opción 2: restablecer el automatismo de puerta de garaje Si no hay red,
restaure la configuración de fábrica del automatismo de garaje. Pulse el botón “DOWN” en el
automatismo y manténgalo pulsado hasta que “0” aparezca en la pantalla; pulse “UP” hasta que
“2” aparezca en la pantalla y después pulse “SET” para confirmar que el reinicio se ha
completado.

Todos los dispositivos conectados se eliminan.

Fig. 13 Fig. 14

Fig. 15 Fig. 16 Fig. 17 Fig. 18
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